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PIHAK PERTAMA menempatkan PIHAK KEDUA di Taiwan, ROC sebagai _PERAWAT ORANG
SAKIT _dan kedua belah pihak sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja mengenai

hal-hal sebagai berikut :
o S L
Pasal 1 Jangka Waktu Perjanjian Kerja _
Z R ERT ?ﬁ%ﬁi ﬁitﬂ'iff‘ FlzHE 3 FO ,E% 0 _H -
zr:m PERBERRLSHE « WS E R8I -
Kontrak ini berlaku selama 3 tahun0 bulan 0 hari terhitung sejak PIHAK
KEDUA tiba di Taiwan. Hubungan kerja antara PIHAK PERTAMA dan PIHAK
KEDUA akan putus dengan sendirinya setelah jangka waktu Perjanjian Kena ini
berakhir.
R 2 LT HTS
Pasal 2 Kewajiban PIHAK KEDUA
2.1 ZHERPEPAGTRST AE i :
PIHAK KEDUA bekerja di PIHAK PERTAMA sebagai Perawat Orang Sakit.
2.2 LGSR LREHEE  IRERTIEIE TrFsaalry B ek AT R THF » 3f
I@‘éf:{%‘il%‘f WEFE « TS E \ BB 4 - . :
Di bawah pengawasan dan pengarahan dari PIHAK PERTAMA, PIHAK "-
KEDUA selama menjalankan tugas yang telah ditetapkan oleh PIMAK -
PERTAMA harus bersikap baik, menjaga keselamatan sendiri dan rekap -2
kerjanya. ”. =
FE T 4
Pasal 3 - Kewajiban PIHAK PERTAMA

31 TR ALLEARFHER _ 15810 it & Helas ik EnEa
85252 SR 1 TSR s -

PIHAK PERTAMA wajib memberikan gaji setiap bulan sebesar
NT$ 15840 | diberikan kepada PIHAK KEDUA pada tanggal yang
telah ditentukan setiap bulannya. PIHAK PERTAMA boleh memotong gaji
PIHAK KEDUA untuk membayar biaya yang ditentukan oleh pemerintah
Taiwan seperti asuransi kesehatan.

3.2 FEFTW RPNy AGEN s MEETE LN EHFHRREEES -

Gaji harus diberikan seluruhnya langsung kepada PIHAK KEDUA setiap
bulannya dan rinciannya (dalam bahasa Mandarin dan Indonesia) tidak
boleh diberikan atau dititipkan kepada pihak ketiga.

3.3 FAEGERLE SR R ERN - 2SR ARG N IR -

PIHAK PERTAMA bertanggungjawab menyediakan tempat tinggal yang
layak untuk PIHAK KEDUA tanpa memungut biaya.

.'
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4 A SRIREE (1 2 7 TR Bk + FLEL 2 BB R AR

PIHAK PERTAMA harus menyediakan makanan yang layak sehari-hari
minimal 3 (tiga) kali termasuk pada hari libur maupun selama sakit kepada
PIHAK KEDUA tanpa memungut biaya.

3.5 B ARESZ R SRR (RN VSR Z 7 2 T
o

Untuk menjaga kualitas kerja PIHAK KEDUA, maka PIHAK PERTAMA wajib
memberikan waktu istirahat yang cukup kepada PIHAK KEDUA.

3.6 7N EL T 2 A G s 2 WiTAEUEE)

PIHAK PERTAMA harus menghormati agama dan kepercayaan yang dianut
PIHAK KEDUA. PIHAK PERTAMA wajib memberikan kesempatan kepada
PIHAK KEDUA untuk menjalankan ibadahnya.

FOUE

g iR

Pasal 4

Cuti dan ijin kerja

mlaﬁﬁ%ﬁ~$m&zﬁtﬁ“ - BEHBE RS TRRRELH - S8R
FEESR W (NT$___528 X7 Hil H EEEEELT) -

Setelah PIHAK KEDUA bekerja genap 1 (satu) tahun dibawah 3 tahun,
setiap tahun PIHAK PERTAMA wajib memberikan PIHAK KEDUA 7 (tujuh)
hari cuti tanpa memotong gaji atau atas persetujuan PIHAK KEDUA dapat
digantikan dengan uang (yang besarnya NT$ 528 X 7 hari den
diberikan langsung kepada PIHAK KEDUA). -

e

PPy

4.2 Z MRS P AR - ~fupe

Apabila PIHAK KEDUA menderita sakit, PIHAK PERTAMA wajib memben

izin karena alasan sakit. -

»
)

i

» )
e
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4.3 FHSERAHEGLZ T —KEE - W2 EEB TIEEP T EES 'Jﬂﬂf“&
(£iF] NT$ 528 ) nana

-
A

PIHAK KEDUA berhak mendapatkan libur 1 (satu) hari dalam 7 (tujuh)
hari. Apabila PIHAK KEDUA bekerja di hari libur resmi tersebut diatas
maka PIHAK PERTAMA wajib memberikan uang lembur.

IR

(NT$ 528 /hari)
(e

Pasal 5

Asuransi

5.1 [ dEHARIN - 53”5'553?;2'_.}%‘#52.’)[1 AGEREREE - BT RIRAIK R
Bl i

Selama penempatan di Taiwan, PIHAK PERTAMA wajib membantu PIHAK
KEDUA untuk mengurus asuransi kesehatan. Pembayaran premi untuk
asuransi tersebut disesuaikan dengan Peraturan Asuransi Kesehatan Taiwan.

5.2 FHRHMGERITMENR  BHESZTRBHF N =BT B2
PERE - MR I T ASEGE(E TITEFRal TIFasfast -

Bila PIHAK PERTAMA tidak dapat membelikan Asuransi Tenaga Kerja maka
PIHAK PERTAMA wajib menggantikan dengan Asuransi Jiwa lain yang
pertanggungannya minimal NT$ 300,000,

5.3 56 A2 BRI G + DR B+ O A A

i
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8 i) 2

Bila terjadi kecelakaan kerja dan majikan tidak membelikan Asuransi
Tenaga Kerja atau Asuransi Jiwa maka PIHAK PERTAMA harus bertanggung
jawab sebesar nilai pertanggungan yang harus dibayar oleh pihak asuransi.

ey < 4

FEYZBHE RR

Pasal 6

Pemutusan hubungan kerja dari Perjanjian Kerja

1 2 G1E TR i 2@ (e T e - S HIEs (ESXP4SREES
WHREE) « {65 S0 i - 7 R T ER] - 7 s
Fea] 14 B o3 HEF R .?:.-:-.IL.IF’%.IR:EH!%%Q}ﬁ‘.}r

Apabila PIHAK KEDUA terbukti (3 kali surat peringatan yang
disetujui oleh kedua belah pihak) tidak mampu melaksanakan
kewajibannya maka PIHAK PERTAMA dapat mengakhiri atau memutuskan
hubungan kerja dan PIHAK KEDUA bersedia kembali ke Negara asal. 14
(empat belas) hari sebelum pemulangan yang bersangkutan harus dibawa
dulu ke pusat konseling daerah guna pengecekan alasan kepulangannya

6.2 ZITTESEETIN ;’\I AT TGRS 2 + 3 ELIRHR - 74 3 -
J“E'mtﬁ o 1L AR R -

Selama masa penempatan, apabila terbukti terjadi hal-hal seperti di bawah
ini, PIHAK PERTAMA berhak memutuskan hubungan kerja

-am .

(1). T LHIR AR TAFHEW FRERRIE - MM SHY BEBE=20L L -
Terbuktu PIHAK KEDUA tidak mampu menjalankan kewajibannya:dan ;

telah mendapatkan surat peringatan yang masuk akal minimal 3 (tiga} l
kali. - e

- - -

l_
|

(2). ZHRUIRSMA - B4R B2 E W R A o B R S R IR 2 &
TR M R TE (U + SRR SR Rk e i e |
{#HE - - A
Selama penempatan, PIHAK KEDUA menolak pemeriksaan
kesehatan/ medical checkup periodik, kondisi mental dan fisik yang
menyebabkan tidak dapat menjalankan kewajibannya atau menderita
penyakit menular atau yang mematikan, terbukti memakai obat-obat
terlarang seperti Morphine atau Amphetamine. ‘

(3). BEPEREEES - HEIEAS -

Melanggar hukum vyang berlaku di Taiwan dan sifatnya
membahayakan.

(4). BfTIEBRSFOTLLIAZ THE -

Tanpa sepengetahuan PIHAK PERTAMA, PIHAK KEDUA bekerja di luar
isi kontrak ini (bekerja sambilan).

(5). BB IfFEENE o (WS S F AR [ BRI -

Kehilangan kemampuan untuk bekerja karena sakit yang tidak bisa
disembuhkan (sesuai dengan keterangan dari dokter) dan tidak
termasuk hal-hal yang disebabkan oleh kecelakaan kerja.

(6). S [F 45 FE st Bt — [ o () F POl o 3% -

Tidak bekerja tanpa memberikan alasan selama 3 (tiga) hari
berturut-turut atau 6 (enam) hari dalam 1 (satu) bulan secara tidak

3
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berturut-turut.

6.3 2

HEHBRPERBFELS 12 {0 - QNP IR REMRRRT.
u {,s RS HWERE S - gy 5 R SR8 s (Eﬁl‘l‘.-._
A « Z PR I -

Apabila PIHAK KEDUA melanggar undang-undang perburuhan pasal 12,
seperti terbukti adanya tindakan seperti menyiksa dan melakukan tindakan
asusila atau tindakan-tindakan melanggar hukum terhadap PIHAK PERTAMA
atau keluarganya maka PIHAK KEDUA dapat dipulangkan ke Indonesia.

6.4

B2 L e P 77 T S PO - 0 ST B D 78 5, RS T
R R ILETTESE RO (R 20K - W7 2 REF A FRIRE (R 655 T (R
g

Apabila PIHAK KEDUA mengalami kecelakaan dalam jam kerja dan
lingkungan kerja yang ditentukan didalam Perjanjian Kerja ini, yang
mengakibatkan PIHAK KEDUA luka berat maka PIHAK PERTAMA harus
melaporkan kronologi kejadian tersebut kepada agency Taiwan, instansi
pemerintah Taiwan yang terkait dan Kantor Dagang dan Ekonomi Indonesia
di Taipei. Hak dan kewajiban kedua belah pihak harus merujuk kepada
Hukum Perlindungan Kecelakaan Kerja Tenaga Kerja.

6.5

BRZ T TS B A 2952 (FBF » B B T 6 68 R | 12 o], LSS T8
WA R E SRR BIE - {12 KT - B GEES 2 R e |
] 7 T AL A - (AR BEEYHS 5.2 K 5.3 FediEe - =

Apabila PIHAK KEDUA meninggal dunia yang mengakibatkan pemutysan |
Perjanjian Kerja, PIHAK PERTAMA harus melaporkan kronologi kejatdian ©
tersebut kepada agency Taiwan, instansi pemerintah Taiwan yang terka'it[
dan Kantor Dagang dan Ekonomi Indonesia di Taipei, PIHAK PERTIAW:;
membantu mengatur pemulangan jenazah PIHAK KEDUA ke Indonesia %arig &
biayanya diambilkan dari Asuransi Jiwa seperti yang tersebut dalam pasal l
5.2 dan 5.3 diatas. s

6.6

FHESREREA - 0F FAEEZ—8 - Z5RERSE

Apabila PIHAK PERTAMA melakukan hal-hal berikut, PIHAK KEDUA berhak
memutuskan Perjanjian Kerja

(1). FEEail - EHHZ AR LT AR i AER LA
Selama masa Perjanjian Kerja, PIHAK PERTAMA memperiakukan
kekerasan atau sejenisnya yang bersifat memalukan PIHAK KEDUA.

(2). FAFEES DR IR E LSRR AR AT R T ER &
T
PIHAK PERTAMA tidak membayar gaji atau tidak membayar penuh
gaji PIHAK KEDUA.

(3). B A ZER - (EHFo[ ISR ZTF -

Bekerja di luar perjanjian karena permintaan PIHAK PERTAMA.

(4). mgnnnmmmuztsaﬁ  ERTRETAZRAE
mE -

PIHAK PERTAMA tidak jujur mengungkapkan isi dari Perjanjian Kerja
ini, sehingga PIHAK KEDUA percaya yang menyebabkan hak PIHAK
KEDUA dirugikan.

5
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(5). JIFTETZ LIE - BRSNS GE 2 I « 85585 5 0700 M
2E-
Pekerjaan yang ditentukan didalam Perjanjian Kerja ini dapat
membahayakan kesehatan PIHAK KEDUA. Setelah diminta untuk
memperbaiki kondisi kerja PIHAK KEDUA, PIHAK PERTAMA masih
tidak mengambil langkah perbaikan.

(6). BARPHAHEABHEIEMSE - AR RE -
PIHAK PERTAMA atau wali PIHAK PERTAMA menderita penyakit
menular yang dapat menular ke PIHAK KEDUA.

(7). BARESHENRS TES B RES TRSEZRE -
PIHAK PERTAMA melanggar Perjanjian kerja atau peraturan lain yang
merugikan PIHAK KEDUA.

FLEMARTA - S TR E A RIS ?"ffu- wOR BT S AEEETSS 6.6 FEZ3RH
[U F RE A0 E PR T S L PR 2O R TR - B2 TR EE e
T TAFSE s ’ﬁx‘fr’””“*é‘ﬂl{“‘f‘é' TR THEARRSY - B
BALK ?;52*%'~J?-'Eﬂllﬁ%@_. JEF AR BT 2 PR i SR 8 4 3R 2 5 0] -

Selama Perjanjian Kerja, apabila karena alasan tertentu vyang
mengakibatkan PIHAK PERTAMA kehilangan ijin untuk mempekerjakan TKI
atau memenuhi hal-hal yang telah disebutkan pada Perjanjian Kerja ini pasal
6.6, untuk memberikan perlindungan hak kerja PIHAK KEDUA maka PIHAK |
PERTAMA harus melepaskan quota pekerja. Apabila PIHAK KEDUA tidék[
menyetujui untuk pindah majikan atau setelah dilakukan proses pir}dah,[
majikan namun tidak mendapatkan majikan yang baru, maka kedua tie_lqrﬁ

pihak setuju untuk memutuskan Perjanjian Kerja ini dan seluruh _gaji
sebelum pemutusan Perjanjian Kerja harus diserahkan kepada PI-HN(A

KEDUA. % 1
- B A PRI s
Pasal 7 Jaminan Pengobatan
FEETHNR  BOARELEEE S A AR OREC R - S B E R W
IR - Z A HErEdE e & ERER S -
Selama masa Perjanjian Kerja, PIHAK PERTAMA membantu mengatur perawatan
medikal kepada PIHAK KEDUA baik disebabkan karena kecelakaan kerja maupun
karena alasan lain dan PIHAK KEDUA menerima perawatan yang diberikan oleh
instansi perawatan yang sah di Taiwan.
PN HitsyEdE
Pasal 8 Hal lain-lain ,
WHESE MU ERE) » 1§ ”é'f?ﬂ"ﬁ‘sri'*] Bt - PHER S AT T e
1F2*'I‘*%1 FEGERMETTEE MG EZRE, BIRRENE 6.7 . HLHHESR

{F S TAF » H52 iiir{ RS 273+ 3 4 H — T8 A -
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Apabila terjadi bencana alam, peperangan atau hal-hal yang tidak dapat dihindari,
PIHAK PERTAMA wajib mengatur keselamatan PIHAK KEDUA dan apabila PIHAK
PERTAMA tidak mampu menjalani kewajibannya kepada PIHAK KEDUA maka
penyelesaiannya harus mengacu kepada Perjanjian Kerja pasal 6.7 Apabila PIHAK
KEDUA menjadi korban sehingga tidak dapat bekerja lagi maka PIHAK PERTAMA
wajib membiayai seluruh biaya pengobatan dan biaya kepulangannya.

&L WEEES

Pasal 9 Bahasa yang digunakan

AL BrPENEIE » h o AR A ORISR  FEL OISR -

Kontrak ini tertulis dalam bahasa Mandarin dan Indonesia, apabila ada perbedaan
maka yang diutamakan adalah bahasa Mandarin.

AFIEIE A A {0 AR P EREE Y MR s S0 Bl =605 P GE R E R
Y+ 5 r" HENEM T LS A SIHERE » 5 wm I T S ER -

Perjanjian Kerja ini dibuat dalam 2 (dua) berkas asli yang telah disahkan oleh Kantor Perwakilan
Pemerintah Indonesia di Taiwan dan disimpan masing-masing oleh kedua belah pihak sementara 3
(tiga) berkas copy, 1 (satu) berkas diserahkan ke Kantor Perwakilan Pemerintah Taiwan di
Indonesia, 1 (satu) berkas disimpan oleh agency Taiwan dan 1 (satu) berkas disimpan oleh agency
Indonesia.

147 (PIHAK PERTAMA) :

7% (PIHAK KEDUA) :

YEN CHING HSIN i & ]
LW E] - (PPTKIS Pengirim) : e l
o

SR B R A R jf— , e 1
GIN CHAO HSIEN CONSE! 74N EFAN Gl i, N 1 PT.PUTRA JABUNG PERKASA :_:__:
- i SRR T ~ i
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